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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ipíɲi
Arrieta: imiɲí
Bakio: imiɲi
Bermeo: gorð̄é, *imiɲí
Berriz: kolokáu̯, ipiní
Bolibar: gɔŕð̄e, *ipíɲi
Busturia: ipíɲi
Dima: ifini
Elantxobe: eśkéi,̯ *ipíɲi
Elorrio: śárt̄u, eśkéi ̯
Errigoiti: imiɲí
Etxebarri: éśkei,̯ ítʃi
Etxebarria: eśéɣi
Gamiz-Fika: imíɲi, eśkéi ̯
Getxo: eśkéi,̯ eśkéɣi, *ipíɲi
Gizaburuaga: eśkéɣi, eśéɣi
Ibarruri (Muxika): eśkéi,̯ *ipíni
Kortezubi: śart̄ún, eśkéit̯ʃeip̯iɲi
Larrabetzu: iminí
Laukiz: imíɲi
Leioa: eśkéi,̯ *iminí
Lekeitio: eśéit̯teip̯ini
Lemoa: ifíni
Lemoiz: imíni
Mañaria: ipíni
Mendata: eśkéit̯teip̯iɲi
Mungia: imíɲi
Ondarroa: iśéi ̯
Orozko: ipíɲi, *xárī
Otxandio: ipíɲi
Sondika: kolókau̯, iminí
Zaratamo: eśkéɣí, *imíni
Zeanuri: eśkéɣi, *ipiní
Zeberio: imíni
Zollo (Arrankudiaga): imini
Zornotza: eśkéi ̯

Araba

Aramaio: ifíɲi, ipíɲi

Gipuzkoa

Aia: xarī́, tʃukúndu (?)
Amezketa: xarī́ (?), xaśó
Andoain: xaśó
Araotz (Oñati): xáśo
Arrasate: ifíɲi, xárī, kolókau̯

Arroa (Zestoa): ípiɲi
Asteasu: xaśó, xarī́
Ataun: xarī́, *ipíɲi
Azkoitia: ipíɲi
Azpeitia: ipíɲi
Beasain: xáśo
Beizama: xárī, śárt̄u, *ipíɲi
Bergara: xáso (?), píni
Deba: epíɲi, ipíɲi, *xárī
Donostia: xáśo
Eibar: erḗtirau̯, ɛrḗtirau̯
Elduain: xaśó
Elgoibar: xáśo
Errezil: xáśo
Ezkio-Itsaso: xárī, *ipíɲi
Getaria: ipíɲi, *xárī
Hernani: xáśo
Hondarribia: bildú, aʎtʃátu
Ikaztegieta: xárī, śárt̄u
Lasarte-Oria: xarī́, xáśo
Legazpi: xaśó, xárī
Leintz Gatzaga: ifíɲi
Mendaro: ipíɲi, gɔrð̄é
Oiartzun: xáśó
Oñati: xárī, *ipíni
Orexa: xárī́, xaśó
Orio: xáśo, xarī́
Pasaia: xarī́, xáśó
Tolosa: xáśó
Urretxu: xárī, *ipíɲi
Zegama: ipíɲi, *xárī

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: imíni
Alkotz: páa
Aniz: lekútu, *aʎtʃátu
Arbizu: kolókatú
Beruete: útsi, paátu, śárt̄o
Donamaria: pá:tu
Dorrao / Torrano: xáśo, xárī
Erratzu: ɣán, paatu
Etxalar: aʎtʃátu
Etxaleku: xár ̄
Etxarri (Larraun): xárī
Eugi:
Ezkurra: ddá:śó, oátọ
Gaintza: śart̄ó (?), xaśó (?), ɛrɛ̄t́jató (?),  

*xárī

Goizueta: pátu
Igoa: pá:tu, páatú, ddáśo
Jaurrieta: eśérk̄i
Leitza: ddáśo
Lekaroz: lekútu, paatú
Luzaide / Valcarlos: sárī, aʎtʃátsia (mark.)
Mezkiritz: parátu
Oderitz: xárī́, xáśó
Suarbe: pátu, pá:tu
Sunbilla: patu, *lekútu, *aʎtʃátu
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: śárt̄u
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: altʃatú, emán
Arrangoitze: emán
Azkaine: aRímatú (?), emán
Bardoze: aRáɲatja (mark.), esaRi, esárī, 

dresátjak
Beskoitze: altʃátu, kokátu, *esáRi
Donibane Lohizune: antólatu, emán,  

*kokátu
Hazparne: aʎtʃátu
Hendaia: aʎtʃatu (?)
Itsasu: pau̯śátu, *esaRí
Makea: esarī́, altʃatu
Mugerre: arāɲatu, *aŋgoil̯du
Sara: aRímatu, altʃátu
Senpere: emán, aRimatú (?)
Urketa: aŋgóldu, aRáɲatu
Uztaritze: aRimátu, eRimátu, *esáRi

Nafarroa Beherea

Aldude: altʃátu
Arboti: arāɲaty, esári
Armendaritze: esárī
Arnegi: lekúatu, lekúratu, *sarī́
Arrueta: esái, esári, arāɲaty
Baigorri: esaRi
Bastida: aRanddatu, esaRi
Behorlegi: arā́ɲatu
Bidarrai: altʃátu, *sárī
Ezterenzubi: arā́ɲatu, tsárī, *goit̯itu
Gamarte: ɛrḗɲatu, gurβ̄íldu, *goit̯itú
Garrüze: arāɲatú, *esárī, *kokátsja (mark.)
Irisarri: altʃátu
Izturitze: arāɲatu

Jutsi: lekhuratu, esarī
Landibarre: ohatú (?), *kókatu
Larzabale: arāɲatu, esárī, *kokhátu
Uharte Garazi: áʎtʃatu, *sarī́

Zuberoa

Altzai: esái, goit̯íty
Altzürükü: esái,̯ arēndʒáty (?), kokháty (?)
Barkoxe: arāndʒáty, esai
Domintxaine: goit̯íty, esári, arā́nǰaty
Eskiula: arēndʒáty, esái,̯ áðoβatsía (mark.)
Larraine: esái, arāndʒáty
Montori: aRandʒáty, esái (?)
Pagola: arāɲddáty, esái
Santa Grazi: esái,̯ arāndʒáty
Sohüta: esái
Urdiñarbe: arā́ndʒaty, esái
Ürrüstoi: arāndʒáty, esari

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): kokháty
Arrasate (G): kolókau̯
Bardoze (L): dresátjak (mark.)
Beruete (N): śárt̄o
Domintxaine (Z): arā́nǰaty
Eskiula (Z): áðoβatsía (mark.)
Gaintza (N): ɛrɛ̄t́jató
Garrüze (N): *kokátsja (mark.)
Sunbilla (N): *aʎtʃátu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1567. Mapa: colocar / ranger / range (to)

GALDERA: 36730 ALEANR: 423 

ipiñi
al(l)txatu
jaso
goititu
arrimatu
arrañatu
pa(ra)tu
eske(g)i
kokatu
kolokatu
sartu
lekuratu
jarri
ango(i)ldu
eza(rr)i
bestelakoak

Zornotza: Eskei arasan, sikétzeko.
Hondarribia: Majéra garbíttu, leórtu ta bildú, katxarreríya bildú.
Dorrao: Áuntziyek jáso, áuntziyek garbíttu ta jáso.
Leitza:  Guk ez giñun urik etxen berandu arte eta lurren belauniko yarri, pertz bat ur  

bero-beroa beiko suen latzetik zintzilik berotute eta an garbitu ala, gañea ontzitan gelditzen 
tzen koipe edo puxke ure zerrintzat nai izaten giñun eta gero beste ontzi beten ure garbixegoa 
o garbie, ta pasatu eta zaku beten gañen, lurren, txukatzen patu...

Bidarrai: Báxerak xúkatu eta altxátu.
Behorlegi: Sukaldia arráñatu ta yoain nuxu.
Larraine: Odrian ezai, ezaik, arran¡atü, bee lekhitan ezai.

- Mahaiko ontzi guztiak garbitu ondoren bakoitza bere tokian 
jartzeari nola esaten zaion galdetu da.
- "Eza(rr)i" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
ezai, ezari, tzarri, zarri, ezarri.
-  Bestelakoak:  adobatzia (Eskiula), antolatu (Donibane 
Lohizune), bildu (Hondarribia), drezatiak (Bardoze), eman 
(Senpere, Ahetze, Arrangoitze), erretiato (Gaintza), erretirau 
(Eibar), errimatu (Uztaritze), eserki (Jaurrieta), gan (Erratzu), 
gorde (Bermeo, Bolibar, Mendaro), gurbildu (Gamarte), 
itxi (Etxebarri), oatu (Ezkurra), ohatu (Landibarre), pausatu 
(Itsasu), txukundu (Aia), utzi (Beruete).


